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Abstract 

This study employed a typological approach to examine the terminology used for lower body 

parts in Persian and English. The aim was to identify commonalities and divergences in the 

naming and categorization of the parts of the lower limb, while also assessing the validity of 

proposed linguistic universals in this field. Despite linguistic and cultural differences, the 

findings revealed significant similarities in the general classification of lower limbs between 

the two languages, with six main categories identified in both. However, variations exist in 

the specific terminology and categorization details, suggesting the influence of cultural and 

worldview differences on bodily conceptualization. Further, an examination of language 

universals indicates that while some hold true across both languages, others are not fully 

supported. This research underscores that even with shared underlying concepts, languages 

can exhibit distinct semantic systems in their representation of the human body. 
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 چکیده
های شناختی، به بررسی تطبیقی واژگان مرتبط با اعضای بدن در زبانمطالعه حاضر با اتخاذ رویکردی رده

گذاری و پردازد. هدف این پژوهش، بررسی وجوه اشتراک و افتراق این دو زبان در نامفارسی و انگلیسی می
ها های زبان در این حوزه است. یافتهیهای تحتانی بدن انسان و همچنین ارزیابی اعتبار جهانبندی اندامطبقه

بندی کلی های زبانی و فرهنگی، در طبقهرغم تفاوتهای فارسی و انگلیسی، علیحاکی از آن است که زبان
ها دارند. در هر دو زبان، شش بخش اصلی برای این اندام یتوجهقابلهای تحتانی بدن انسان اشتراکات اندام

تواند ها میگردد. این تفاوتهایی مشاهده میبندی تفاوتگذاری و طبقهئیات نامشود، اما در جزشناسایی می
های زبان بینی هر زبان بر درک و توصیف بدن باشد. همچنین، بررسی جهانیفرهنگ و جهان تأثیرنشانگر 

، در زبان اوپدستگذاری مجزای انگشتان ناماما کنند، ها در هر دو زبان صدق میجهانیاکثر دهد نشان می
توانند ها، در عین داشتن اشتراکات، میها مؤید این نکته است که زبانین یافتها کند.فارسی صدق نمی

 باشند.های معنایی متفاوتی برای توصیف بدن انسان داشته نظام

  های زبان.ها، جهانیواژهشناسی واژگانی، حوزه واژگانی، اندامرده: هاکلیدواژه
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 مقدمه .1
 اساس بر جهان هایزبان مندنظام بندیطبقه و بررسی به که است شناسیزبان از ایشاخه 1شناختیزبان شناسیرده

 اشتراکات و هاتفاوت کشف شناسی،رده اصلی هدف پردازد.می و...( نحوی آوایی، )واژگانی، ساختاری هایویژگی
 شناسیرده (.2003 ،2)کرافت است ناممکن و ممکن بانیز هایویژگی درباره هاییتعمیم به دستیابی و هازبان میان

 این پردازد.می مختلف هایزبان واژگانی هاینظام مقایسه و بررسی به که است زبان شناسیرده از ایشاخه 3واژگانی
 شناسایی دنبال به و است متمرکز مختلف هایزبان در واژگان سازماندهی و ساختارها الگوها، بررسی به حوزه

 معنایی هایآیتم بندیبسته شیوه حوزه، این (.2012 ،4)ویلوپیلای ستهازبان واژگان در متمایز و ترکمش هایژگیوی
 ندبرخوردار شناختیرده اهمیت زا که پردازدمی هاییویژگی کاوش به و کندمی بررسی را هازبان توسط واژگان قالب در

 و  6واژگانی شناسیمعنی زبانیِ میان مقایسه برشناسی واژگانی تمرکز رده (.2007 همکاران، و  5تام )کپتسکایا
 معنایی هایحوزه سایر کنار در ها،واژهاندام .(2016 همکاران، و تام )کپتسکایا است 7معنایی هایحوزه بندیدسته
 است بوده شناختیرده مطالعات موردتوجه همواره حرکتی، هایفعل و جانوران بومی هایبندیطبقه ها،رنگ مانند

 در ناختیشرده مختلف هاینظریه اصلاح و گذارینام کلیِ  اصول درک به مطالعات این (.1983 ، 8)ویبرگ
 بدن، هایاندام به مربوط واژگانِ  (.1983 ویبرگ، ؛1970 ،10بگش و 9)ورنر کنندمی کمک واژگانی شناسیمعنی

 اجزای (.1963 ،11)فرانکلین دهندمی شکل خاص روابط و تضادها با را واژگانی هایحوزه و معنایی مراتبسلسله
 زبان ازآنجاکه (.2010 ،12)مجید دارند اساسی نقشی پیرامون جهان با ما تعامل در بدن(، )اعضای انسان بدن سازنده

 زبان، اختارس گذارد،می تأثیر نیز جهان از ما درک و تفکر نحوه بر بلکه نیست، افکار بیان برای ابزاری صرفاً 
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 ،1)ورف گذاردمی تأثیر بدن حتی و رنگ مکان، زمان، مانند مفاهیمی از ما درک نحوه بر آن، واژگان و هابندیدسته
 ماست. تاریخ و ستیزطیمح فرهنگ، از بازتابی زبان، در آن بندیتقسیم نحوه و بدن از ما درک گفت توانمی (.1956

 ؛2004 ،2)مالج کندیم منعکس نحو بهترین به را زبان و فرهنگ شناخت، میان تعامل بدن، اعضای نام کاربرد
 و ادراک نحوه از عمیق بینشی مختلف، هایزبان در بدن اعضای به مربوط هایواژه مطالعه بنابراین (؛2004 ،3یو

 وجود با چگونه ها،زبان که دهدمی نشان هابررسی نماید.می ارائه گوناگون هایفرهنگ در نسانا بدن سازیمفهوم
 کنند.می استفاده آن توصیف برای متفاوتی هایبندیطبقه و هاواژه از انسان، بدن ساختار در جهانی اشتراکات

 ندارند، «دهان» یا «صورت» برای ایواژه 4اهاییج زبان مانند هازبان از برخی اندداده نشان تحقیقات ،مثالعنوانبه
 (.2006 همکاران، و 5)انفیلد هستند متعددی هایواژه دارای صورت، ترکوچک اجزای برای اما

 شده انجام انگلیسی و فارسی زبان در بدن تحتانی اعضای به مربوط واژگان تطبیقی بررسی هدف با مقاله این
 فرهنگی و تاریخی هایریشه با زبان دو که انگلیسی و فارسی زبان در بدن اعضای به مربوط واژگان مقایسه است.

 به فارسی زبان شود. منجر زمینه این در یتوجهقابل هایشباهت و هاتفاوت شدن آشکار به تواندمی هستند، متفاوت
 این است ممکن دارد، ژرمنی هایزبان خانواده در ریشه انگلیسی زبان و است متعلق هندوایرانی هایزبان خانواده
 شود. زبان دو این در بدن اعضای بندیطبقه و واژگان در تفاوت به منجر زبانی، هایریشه در تفاوت

های های فارسی و انگلیسی چگونه بخشنماید تا به بررسی این موضوع بپردازد که زباناین پژوهش تلاش می
مربوط به حوزه اعضای بدن به چه نحوی  6زبان هایجهانیکنند و گذاری میبندی و ناماندام تحتانی را طبقهمختلف 

ذکر شده های گذاریها و نامبندیزبان انگلیسی از طبقه برای بررسی این موضوع در برای این دو زبان معتبر هستند.
های رایج بین گذاریها و نامبندی( استفاده شده است و برای زبان فارسی، طبقه2016)  7در پژوهش مونانسکا

های تحتانی بدن در های اندامبندیاند. پس از مشخص نمودن نحوه تقسیمزبان مدنظر قرار گرفتهگویشوران فارسی
گردند. ها برای هر دو زبان بررسی میواژهرباره اندامهای زبان د، اعتبار جهانیهاآنگذاری این دو زبان و اشاره به نام

 شوند.ذکر می هاآنهای اسلواکی و مجاری نیز برای مقایسه، به همراه های زبانواژهاندام

                                                           
1. Whorf 

2. Maalej 

3. Yu 

4. Jahai 

5. Enfield 

6. Language universals 

7. Monanska 
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ها، گردد؛ سپس در بخش تحلیل دادهدر ادامه این مطالعه، پس از اشاره به پیشینه پژوهش، مبانی نظری ارائه می
تنه تحتانی بدن در دو زبان فارسی و انگلیسی های مختلف نیمبندی بخشگذاری و تقسیمنام بررسی تطبیقی برای

های اسلواکی و بدن برای این دو زبان و همچنین زبان این قسمت از های مربوط به اعضایشود و جهانیمی انجام
، نتیجه درنهایتگردد. بررسی می تروعمتن یهادر زبان یتنوع واژگان یو بررس سهیگسترش دامنه مقا منظوربه مجاری

 شود.پژوهش مطرح می

 پژوهش نهیشیپ .2
های اعضای بدن و نقش استعاره و مجاز گذارینام خصوصبههای مختلف، گذاریهای معنایی و نامدر زمینه حوزه

های مختلفی انجام شده ها، پژوهشها در بیان احساسات و استفاده از استعارهگذاریو همچنین کاربرد نام هاآندر 
 شود.اشاره می هاآنها چندان به مطالعه حاضر مرتبط نیستند؛ اما به چند مورد از است. هرچند اکثر این پژوهش

های عربی و انگلیسی را بررسی های اصلی کلمات مربوط به اعضای بدن در زبان( ویژگی2003)  1علی
دهد که اگرچه کند. این پژوهش نشان میهای این دو زبان را در این حوزه برجسته میها و شباهتفاوتنماید و تمی

 دهند.جهانی است، اما این دو زبان، واقعیت را به طرق مختلف نشان می موردبحثموضوع 
پردازد. این های مختلف میاری اعضای بدن در زبانگذهای نام( به بررسی تنوع و محدودیت2010مجید )

گذاری اعضای بندی و نامهای فرهنگی و زبانی، الگوهای جهانی در طبقهدهد که با وجود تفاوتپژوهش نشان می
 بدن وجود دارد، اما تنوع در این حوزه بیشتر از حد تصور است.

ها و گیری استعاره( شامل مجموعه مقالاتی است که به بررسی نقش اعضای بدن در شکل2011مالج و یو )
های اروپایی، آسیای شرقی و خاورمیانه و شمال آفریقا پرداخته است. این مطالعات نشان عبارات مجازی در زبان

 گذارند.می تأثیراهیم انتزاعی سازی و استفاده از اعضای بدن در بیان مفدهند که فرهنگ و زبان، چگونه بر مفهوممی
های انگلیسی، اسلواکی و های اندام تحتانی در زبانگذاری بخش( در پژوهشی به بررسی نام2016مونانسکا )

شناختیِ مرتبط انگذاری، اصول جهانی زبدر نام توجهقابلهای دهد که با وجود تفاوتپردازد و نشان میمی اریمج
 ها صادق هستند.با اعضای بدن در این زبان

                                                           
1. Ali 
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های معنایی دخیل در فرایندهای اشتقاق معنایی، ( در پژوهشی با تمرکز بر حوزه2016)  2و رزنیکوا  1راخیلینا
دهند. این رویکرد بر تحلیل گانی پیشنهاد میشناختی واژهای معنایی را برای مطالعات ردهرویکردی مبتنی بر قالب

های استعاری، به حوزه ازجملههای مختلف معنایی، تواند در حوزهپذیری کلمات در متون استوار است و میترکیب
 کار گرفته شود.

(، 3ریوکیویی -ده زبانی )هندواروپایی و ژاپنی ( در پژوهشی بر روی هفت زبان از دو خانوا2019ماترینسکا )
شناسی و شناسی کلاسیک، ردهکند. این پژوهش با استفاده از رویکرد معنیهای اعضای بدن را بررسی میمعانی نام

های های زبان و قوانین معنایی در توسعه چندمعنایی نامنمودن جهانیمطالعات واژگانی تطبیقی، به دنبال مشخص 
 بدن است.اعضای 

گذاری اعضای های نامها و تفاوت( با استفاده از یک رویکرد محاسباتی، شباهت2024و همکاران ) 4تجوکا
های دهد که اعضای مجاور بدن اغلب با واژهنشان می هاآنهای کنند. یافتههای مختلف را بررسی میبدن در زبان

 گذارند.می تأثیرشوند، اما ترجیحات ادراکی مانند شکل و کاربرد، بر تنوع واژگان اعضای بدن گذاری میمشابه نام
های بدن در شناختی، به بررسی نقش استعاری نام اندام( در پژوهشی با رویکردی رده1402رضایی و ثامنیان )
دهد جمله از منابع مختلف، نشان می 50پس از تحلیل حدود  هاآنپردازند. پژوهش یزبانان مبیان احساسات فارسی

، برای ارزیابی حالنیباابیشترین کاربرد را در بیان احساسات دارند. « جگر»و « چشم»، «قلب»، «دل»های که واژه
 است.ها، تحقیقات بیشتری با رویکردهای فرهنگی و بینا فرهنگی لازم تر این یافتهدقیق

 . مبانی نظری3
شناختی است. این شاخه از شناسی زبانهای ردهشناسی زبان بر اساس سطوح مختلف زبان، یکی از شاخهرده
شناسی شناسی، صرف، نحو و واژهواج اند از:های مختلفی است که عبارتشناسی زبان شامل زیرشاخهرده

ها مند زبانهای مشترک و نظامی زبان به بررسی ویژگیشناساز علم رده یتوجهقابلبخش  (.2012 )ویلوپیلای،
شناسی زبان به جای تمرکز بر روابط تاریخی یا جغرافیایی بین شود. ردههای زبان گفته میجهانی هاآنپردازد که به می

ین بخش پس تمرکز دارد. در ا هاآننظر از خاستگاه های مختلف، صرفهای زبانی مشترک در زبانها، بر ویژگیزبان

                                                           
1. Rakhilina 

2. Reznikova 

3. Ryukyuan  

4. Tjuka 
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های زبان درباره اعضای بدن خواهیم رفت شناسی واژگانی و جهانیشناسی واژگانی، به سراغ ردهای به معنیاز اشاره
 گردد.یعنی فارسی و انگلیسی ارائه می موردپژوهشهای و در انتها توصیف مختصری از زبان

 واژگانی یشناسیمعن. 3-1
پردازد. این ها میمند معنای واژهشناسی است که به بررسی نظامی اصلی زبانهاشناسی واژگانی یکی از شاخهمعنی

توان آن را صرفاً به معنی یک واژه محدود کرد. داند که نمیای چندوجهی و پیچیده میحوزه از دانش، معنا را پدیده
(. 1995، 1مود )لاینزتری مانند جمله، گفتمان و حتی فرهنگ بررسی نهای وسیعبلکه باید معنا را در بافت

پردازد. این حوزه، دایره واژگان ذهنی، روابط با یکدیگر می هاآنشناسی واژگانی به بررسی معانی واژگان و روابط معنی
گان با ساختارهای و همچنین به کاوش در چگونگی ارتباط معانی واژ گیردهای معنایی را در بر میواژگانی و ویژگی

 (.2019، 2پردازد )استرینگرهای موضوعی و نظریه ساختار معنایی مینحوی از طریق نقش
شناسی واژگانی است. بررسی این روابط به ما ها یکی از مباحث اصلی در معنیبین واژه 3بررسی روابط معنایی

تری از دقیق صورتبه های مختلف،نماید تا در بافتها کمک میکند تا به درک بهتر ساختار معنایی واژهکمک می
 ها استفاده گردد.واژه

ها است که به بررسی ابعاد مختلف معنای واژه سعهتودرحالای پویا و شناسی واژگانی حوزه، معنیدرمجموع
تر از معنای های مختلف، به دنبال درک بهتر و دقیقگیری از رویکردها و روشپردازد. این حوزه از دانش، با بهرهمی
 در زبان و تفکر است. هاآنها و نقش واژه

 شناسی واژگانیرده. 3-2
های مختلف های واژگانی زبانشناسی زبان است که به بررسی نظامردههای یکی از زیرشاخه 4شناسی واژگانیرده
های معنایی بندیهای جهان را به دستههای مختلف چگونه پدیدهپردازد. این حوزه به دنبال درک این است که زبانمی

های (. یکی از زمینه2003های مختلف به چه صورت هستند )کرافت، ها در زبانبندیکنند و این دستهتقسیم می
های بدن، با های مربوط به اندامشناسی واژگانی، مطالعه واژگان مربوط به اعضای بدن است. واژهدر رده موردعلاقه

                                                           
1. Lyons 

2. Stringer 

3. Sense relations 

4. Lexical typology 
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های شناختی ها هم گرایشدهند، این واژهای را تشکیل میهای دستوری خاص خود، حوزه مفهومی پیچیدهویژگی
 .(2010؛ مجید، 2014، 1؛ هاینه2019دهند )ماترینسکا، های خاص زبان را بازتاب میبندیجهانی و هم دسته

(. 2010و تاریخ ماست )مجید،  زیستمحیطان، بازتابی از فرهنگ، بندی آن در زبدرک ما از بدن و نحوه تقسیم
شناسی کند. ردهها کمک میها و شناسایی الگوهای جهانی و بررسی روابط بین زبانشناسی به درک تنوع زبانرده

بندی گذاری و طبقههای واژگانی مانند اعضای بدن مفید است، زیرا امکان مقایسه نامدر مطالعه حوزه ویژهبهواژگانی 
 نماید.های مختلف را فراهم میاعضای بدن در زبان

 های واژگانیحوزه. 3-3
 های واژگانی( معرفی شد. مفهوم حوزه1931) 3یرشناس شهیر آلمانی، تریتوسط زبان 2های واژگانینظریه حوزه

شناسی واژگانی است که به تبیین معنا و مفهوم واژگان از طریق ارتباط و کنش متقابل یکی از مفاهیم کلیدی در رده
 ها است که از نظرای از واژهپردازد. حوزه واژگانی، مجموعهبا دیگر واژگان در یک حوزه معنایی مشترک می هاآن

با  هاآنتوانند بر اساس رابطه ها معمولًا یک ویژگی معنایی مشترک دارند و میمعنایی به هم مرتبط هستند. این واژه
کند که واژگان یک (. حوزه واژگانی این فرض را مطرح می1978، 4سایر اعضای مجموعه تعریف شوند )اندرسن

ی از واژگان تشکیل شده است که از نظر معنایی با هم مرتبط هستند؛ اما در تقابل با یکدیگر قرار دارند، زبان از الگوهای
و غیره است که « سبز»، «آبی»، «قرمز»هایی مانند ، حوزه واژگانی رنگ شامل واژهمثالعنوانبه(. 2013، 5)ویلیامز

های واژگانی به ما هایی با هم دارند. مطالعه حوزهتفاوت حالنیدرعژگی مشترک رنگ بودن هستند و همگی دارای وی
کند تا ساختار معنایی زبان را درک کنیم و چگونگی سازماندهی مفاهیم در ذهن انسان را بررسی نماییم. در کمک می

های مختلف بررسی نی و مهم در زبانیک حوزه جها عنوانبهاین پژوهش، حوزه واژگانی اعضای تحتانی بدن 
 .شودمی

 های زبانییجهان. 3-4
هایی اشاره های زبان به الگوها و ویژگیهستند. جهانی های زبانشناسی زبان، جهانییکی دیگر از مفاهیم مهم در رده

                                                           
1. Heine 

2. Lexical field 

3. Trier 

4. Andersen 

5. Willems 
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 ازجملهتوانند در سطوح مختلف زبان، ها میشوند. این ویژگیهای انسانی یافت میدارد که در همه یا اکثر زبان
( پایه و اساس 6196)  2(. گرینبرگ2013، 1شناسی، صرف، نحو و واژگان رخ دهند )موراوچیکآواشناسی، واج

( این موضوع را گسترش داد و بر اهمیت 1989) 3های دستوری را بنا نهاد. کامریشناختی و عدم تقارنمطالعات رده
( 1988) 4کرد. هاوکینز تأکیدهای جهانی های بین زبانی در مطالعه ویژگیدر نظر گرفتن کاربرد زبان، شناخت و داده

قابلیت یادگیری، معناشناسی، کاربردشناسی و عوامل شناختی و ادراکی برای  ازجملهتوضیحات مختلفی را 
ها ها هستند که در تمام زبانواژهشناسی، اندامهای معناییِ مهم در ردهیکی از حوزه های زبان بررسی نمود.جهانی

ها علاوه بر اینکه برای نامیدن اعضای بدن کاربرد دارند، برای بیان مفاهیم مختلف نیز واژهنداموجود دارند. ا
های ها و شباهتکند تا تفاوتهای مختلف به ما کمک میگیرند. مطالعه اعضای بدن در زبانقرار می مورداستفاده

: 2013ه واژگان اعضای بدن )موراوچیک، های زبان مربوط بمثال جهانی طوربهفرهنگی و زبانی را درک کنیم. 
 اند از:( عبارت32-34

 دارند.« دهان»و « بینی»، «هاچشم»ای برای ها واژهالف( همه زبان
جداگانه  صورتبهای نیز برای انگشتان دست جداگانه وجود داشته باشد، آنگاه واژه صورتبهای برای انگشتان پا ب( اگر واژه

 وجود دارد.
 کنند.گذاری میرا نام« پا( ناخن»)و « انگشت( ناخن»)ها ج( همه زبان
 ها یک کلمه برای بدن دارند.د( همه زبان
 و دهان دارند.ای برای سر، تنه، بازو، چشم، بینی ها کلمات جداگانهه( اکثر زبان

 ای برای دست نیز دارد.ای برای پا داشته باشد، کلمهو( اگر زبانی کلمه
 است. 5ها یک تکواژیدر همه زبان« سر»ز( کلمه 

 های فارسی و انگلیسیزبان فیتوص. 3-5
در طول تاریخ تجربه کرده  های هندواروپایی دارد، تحولات چشمگیری رازبان انگلیسی که ریشه در خانواده زبان

های سلتی جایگزین زبان جیتدربهاست. این زبان از قرن پنجم میلادی با حمله قبایل ژرمنی به بریتانیا شکل گرفت و 

                                                           
1. Moravcsik 

2. Greenberg 

3. Comrie 

4. Hawkins 

5. Monomorphemic 
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بر واژگان و ساختار انگلیسی  توجهیقابلها تأثیرات ها و نورمنو لاتین شد. در قرون بعدی، حملات وایکینگ
چاپ در قرن پانزدهم، زبان انگلیسی وارد دوره مدرن خود شد و با گسترش سواد و نفوذ گذاشتند. با اختراع ماشین 

های پر گویشور جهان تبدیل شد. در طول این تحولات، رویدادهایی مانند رنسانس و انقلاب صنعتی، به یکی از زبان
 SVOار کم و ترتیب کلمات های زیاد به یک زبان تحلیلی با صرف بسیزبان انگلیسی از یک زبان ترکیبی با صرف

 .(2016 )مونانسکا،تبدیل شد 
های ایرانی جنوب غربی در خانواده هندواروپایی، ریشه در پارسی باستان، زبان رسمی زبان فارسی، از شاخه زبان

(. این زبان در طول تاریخ سه دوره اصلی را پشت سر گذاشته است: 2009 ،1امپراتوری هخامنشی دارد )ویندفور
های سامانیان، غزنویان باستان، پارسی میانه )پهلوی( و فارسی نو. فارسی نو پس از ورود اسلام به ایران، در دوره پارسی

ها و زبان ادبی و رسمی در این مناطق به کار رفت. با حمله مغول عنوانبهو سلجوقیان به اوج شکوفایی خود رسید و 
زبان رسمی  عنوانبه(. این زبان در دوره صفویه 1981، 2لمبتنتیموریان، زبان فارسی دچار تحولات جدیدی شد )

 شود.ایران تثبیت شد و امروزه در ایران، افغانستان و تاجیکستان استفاده می

 هاتحلیل داده .4
های های مربوط به اعضای بدن، به دلیل اهمیت حیاتی بدن در تجربه زیسته انسان و تعامل او با محیط، از مؤلفهواژه

های جهان (. اگرچه ساختار بدن انسان در همه انسان2010شوند )مجید، بنیادین واژگان هر زبانی محسوب می
بندی اعضای بدن، رویکردهای متفاوتی اتخاذ بندی و تقسیمگذاری، طبقههای مختلف در نامزبان یکسان است، اما

بینی خود، نظام معنایی خاصی را برای ، هر زبان با توجه به فرهنگ و جهاندیگرعبارتبه؛ (1978 کنند )اندرسن،می
دهد زبان تنها یک ابزار بازنمایی واقعیت ها نشان می(. این تفاوت2010نماید)مجید، میتوصیف بدن انسان ایجاد 

های بصری ادراکی، مانند وجود مفاصل در ناپیوستگی دهی به ادراک ما از جهان نیز نقش دارد.نیست، بلکه در شکل
 ،؛ انفیلد2010کنند )مجید،میگذاری اعضای آن ایفا بندی بدن و نامهای مختلف بدن، نقش مهمی در تقسیمقسمت
قراردادهای زبانی و فرهنگی هر جامعه قرار دارند  تأثیرها تحت گذاریها و نامبندی، این تقسیمحالنیباا(. 2006
گیری نظام معنایی اصطلاحات مربوط به اعضای ، درک و تفسیر از بدن، در شکلدیگرعبارتبه؛ (0620 ،)انفیلد

 ای دارد.کنندهبدن نقش تعیین

                                                           
1. Windfuhr 

2. Lambton 
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در زیربخش  موردنظرهای ی، دادهسیو انگل یبدن در زبان فارس یمربوط به اعضا هایهواژ یقیتطب یبررسبرای 
در های خارجی اعضای تحتانی بدن انسان بخش های مربوط بهواژهاندام، هااندام یگذارو نام یبندمیتقساول، یعنی 

های هایی هستند که در جهانیواژههای زبان، اندامهای زیربخش دوم برای بررسی جهانیاین دو زبان هستند. داده
سی، انگلیسی، اسلواکی و های چهار زبان فارواژهاند. در این زیربخش، اندامزبان برای اعضای بدن لحاظ شده

های زبانی متفاوتی تعلق دارند، مقایسه این چهار زبان که به خانواده زمانهمگردند. بررسی مجاری بررسی می
نماید. زبان فارسی از خانواده تر میرا برجسته هاآنرا فراهم و تمایزات و اشتراکات  ها در زبانچگونگی اعتبار جهانی

های اسلاوی و زبان فریزی، زبان اسلواکی از خانواده زبان-های آنگلوان انگلیسی از خانواده زبانهای ایرانی، زبزبان
 (.2016 ،مونانسکاهای اورالی هستند )مجاری از خانواده زبان

شده  و اصطلاحات ارائه یبنداز چارچوب طبقه اسلواکی و مجاری، ،یسیزبان انگل یبررس یپژوهش، برا نیدر ا
در  جیرا یهایگذارو نام یبندطبقه ،ی( بهره گرفته شده است. در خصوص زبان فارس2016مونانسکا )در مطالعه 

و ذیل دو زیربخش، ابتدا به  در ادامه ملاک عمل قرار گرفته است. ی بر اساس شم زبانیفارس یبوم شورانیگو انیم
بدن در  یهااندام یزبان برا یهایجهانشود، سپس ی پرداخته میو فارس یسیها در انگلاندام یگذارو نام یبندمیتقس
 گیرند.قرار می موردبررسیی و فارس یسیانگل یهازبان

 ها در انگلیسی و فارسیگذاری اندامبندی و ناممیتقس. 4-1

های ها و شباهتتواند به آشکار شدن تفاوتهای مربوط به اعضای بدن در زبان فارسی و انگلیسی، میمقایسه واژه
( تمایز قائل toe( و پا )finger، زبان انگلیسی بین انگشتان دست )مثالعنوانبهدر این زمینه منجر شود.  توجهیقابل
 کند.برای هر دو استفاده می« انگشت» واژهزبان فارسی از  کهدرحالی ؛شودمی

گاه رفتن، تکیهبه اعضای متصل به تنه بدن اشاره دارد. اندام تحتانی که برای راه طورکلیبه limbs در زبان انگلیسی،
 hip ،thigh،knee ،lower leg ،ankle ،feetشوند: و حفظ تعادل هستند به شش بخش اصلی تقسیم می

 ؛شودتقسیم می Sole of the footو   toes،instepو  heelخود به  نوبهبه(. بخش انتهایی پا نیز 2016)مونانسکا، 
 pinky toeو  big toe جزبههای خاص خود را دارند، انگشتان پا نام ،انگشتان دستدر انگلیسی  کهدرحالی

(small toeنام مشخصی ندارند. نام اندام ،)( بر اساس پژوهش مونانسکا 1ای تحتانی در زبان انگلیسی در شکل )ه
 ( مشخص شده است.2016)

بخش میانی  عنوانبهگیرند که کمر قرار می« تنهپایین»و « بالاتنه»های بدن در دو دسته اصلی در زبان فارسی، اندام
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تنه قرار دارند، هایی که در قسمت پایینِ شود. برای اشاره به انداماین دو بخش محسوب می جداکنندهو  حدفاصلبدن، 
 شود.استفاده می« تنهپایین»از اصطلاح 

رود: به معنای عام، کل اندام تحتانی از سرین تا نوک به دو صورت به کار می« پا»در زبان فارسی، اصطلاح 
ی خاص، تنها به بخش انتهایی اندام تحتانی، یعنی از مچ پا به پایین، اشاره دارد. گیرد و به معناانگشتان را در بر می

، «سرین»تری مانند های مختلف اندام تحتانی، از اصطلاحات خاص شدهبرای رفع ابهام و اشاره دقیق به بخش
، «ساق پا»، «نوپشت زا»، «زانو»، «داخل ران»، «خارج ران»، «جلوی ران»، «پشت ران»، «ران»، «کشاله ران»
، «انگشت کوچک پا»، «شست پا»، «کف پا»، «روی پا»، «پاشنه»، «قوزک پا»، «مچ پا»، «پا»و « پشت ساق پا»
های تحتانی بدن های فارسی و انگلیسی برای اندامواژهدهنده اندامشود. شکل زیر نشاناستفاده می« های پاانگشت»

 است.

 
 ن در فارسی و انگلیسیهای تحتانی بد. نام اندام1شکل 

های تحتانی های کلی اندامبندیشود، دو زبان فارسی و انگلیسی در تقسیم( مشاهده می1که در شکل) طورهمان
ها دارند که در جدول زیر این شش بخش اصلی ارائه بدن مشابه هستند. هر دو زبان شش بخش اصلی برای این اندام

 .گرددمی
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بان فارسی و انگلیسیبندی کلی اندامدر تقسیم . نام شش بخش اساسی1جدول   های تحتانی بدن انسان در دو ز

 پا قوزک ساق زانو ران سرین فارسی
 Hip Thigh Knee Lower leg Ankle Feet انگلیسی

 
گذاری نامها را های مختلف این اندام( نشان داده شد، هر دو زبان انگلیسی و فارسی بخش1علاوه بر آنچه در شکل )

 آید:اند که در جدول زیر میکرده

 های تحتانی بدن انسان در دو زبان انگلیسی و فارسی. جزئیات نام اندام2جدول 

 های تحتانی در انگلیسیگذاری اندامنام های تحتانی در فارسیگذاری اندامنام

 Buttocks/ Hips سرین
 Groin کشاله ران

 ,Thigh, Hamstring, Quadriceps, Inner thigh ران، خارج ران، پشت ران، جلو ران، داخل ران
Outer thigh 

 Knee, knee pit زانو، پشت زانو
 lower leg, calf muscle ساق پا، پشت ساق پا

 Ankle قوزک پا
 Feet پا

 Heel پاشنه
 Instep روی پا
 Sole of the foot کف پا

 Big toe شست پا
 pinky toe انگشت کوچک پا

 Toes های پاانگشت
 

های کلیِ مشابهی بندیشود، هم فارسی و هم انگلیسی علاوه بر اینکه دسته( مشاهده می2که در جدول ) طورهمان
هایی دارند. آنچه تفاوت دارد این است که گذاریهای مختلف نیز نامهای بدن دارند، برای جزئیات بخشبرای اندام

کند و اسم مجزایی برای های آن ناحیه استفاده میانگلیسی برای پشت ران، جلو ران و پشت ساق پا از اسم ماهیچه
 بخش خارجی ندارد.
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دهند و را مبنا قرار می« تنه»ها زبانهای فارسی و انگلیسی در این است که انگلیسیبین زبان توجهقابلتفاوت 
limbs  ،گیرند؛ اما ا در نظر میهای مجزبخش عنوانبهرا فارغ از دست یا پا بودن و فارغ از بالا یا پایین بودن در بدن

و در واقع جایگاه  رسد جهات بالا و پایینگیرد. به نظر میبندی قرار میمبنای تقسیم عنوانبهدر زبان فارسی، کمر 
« بالاتنه»زبانان اهمیت بیشتری داشته است و به همین دلیل دو بخش در نظر فارسی های بدن،فضاییِ قرارگیری اندام

 اند.نظر گرفته را در« تنهپایین»و 
از جهات مختلف )جلو، پشت، خارج،  هازبانیفارسهای مختلف ران و ساق و زانو نیز در مشخص کردن بخش

در فارسی عمومیت زیادی دارد و برای اشاره به « پا»نمایند. از طرفی واژه استفاده می هاآنبردن از  داخل( برای نام
 نیز صرفاً  وپادستهای رود. زبان فارسی برای مجزا کردن انگشتمی های مختلف اعضای تحتانی بدن به کاربخش

 ندارد. وپادستهای گیرد و واژه مجزایی برای انگشتکمک می وپادستاز اضافه کردن کلمات 
 فارسی، انگلیسی، اسلواکی و مجاری هایزباندر  های بدنهای زبان برای اندامجهانیبررسی . 2-4

های مختلف بدن انسان ارائه شده است. در این بخش های زبان مرتبط با بخشفهرست جهانی 4-3 فصل ریزدر 
هایی از واژهشوند. اندامهای مختلف بدن بین دو زبان انگلیسی و فارسی بررسی میهای زبان درباره اندامانواع جهانی

ها از نظر اعتبار های زبانها و تفاوتهتتر شدن شباو برجسته های اسلواکی و مجاری نیز برای مقایسهزبان
 ذکر خواهند شد. های زبان،جهانی

 کنند.گذاری میرا نام« دهان»و « بینی»، «هاچشم»ها ( همه زبان1)

 (1های زبان شماره ). جهانی3جدول 

 دهان بینی چشم فارسی
 eye nose mouth انگلیسی

 oči nos ústa اسلواکی

 szemek orr száj مجاری

 

زبان فارسی و انگلیسی  ازجملههای مذکور شود، جهانی مذکور برای همه زبانطبق آنچه در جدول بالا مشاهده می
 کند.صدق می

 نیز وجود دارد.« انگشتان دست»تک وجود داشته باشد، اصطلاحاتی برای تک« انگشتان پا»تک ( اگر اصطلاحاتی برای تک2)
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زبان انگلیسی برای انگشت کوچک و انگشت بزرگ پا اسم خاصی دارد و سایر در زیربخش قبلی مشاهده شد که 
شود و با آوردن نام پا یا دست در شوند. در زبان فارسی صرفاً از انگشت استفاده مینامیده می« toe»انگشتان با عنوان 

ع در جدول زیر مشخص کنند که منظور انگشت مربوط به پا یا به دست است. این موضوادامه این واژه، مشخص می
 شده است.

 (2های زبان شماره ). جهانی4جدول 

 شست پا فارسی
انگشت 
 کوچک پا

 انگشت وسط انگشت اشاره شست
انگشت 

حلقه/انگشت 
 انگشتری

انگشت 
 کوچک

 Big toe Small toe Thumb انگلیسی
Index 

finger 

Middle 

finger 
Ring finger 

Little 

finger 

 palec na اسلواکی

nohe 

malíček 

na nohe 
palec ukazovák prostredník prtenník malíček 

 nagylábujj kislábujj hüvelykujj mutatóujj középsőujj gyűrűsujj kisujj مجاری

 
شود و با آوردن کلمات استفاده می« انگشت»از  گردد که در زبان فارسی برای انگشت پا و دست صرفاً مشاهده می

اما در زبان ؛ است دست است یا انگشت پا نمایند که منظور انگشتمشخص می« انگشت»پس از « دست»و « پا»
های اسلواکی و مجاری فقط شود. در زبانبرای انگشتان پا استفاده می toeبرای انگشتان دست و  finger انگلیسی

 جداگانه دارند. واژهدست،  انگشتپنج برای انگشتان بزرگ پا و کوچک پا اصطلاحات جداگانه دارند، اما برای هر

 کنند.گذاری میرا نام« ناخن )انگشت پا(»و « ناخن )انگشت دست(»ها ( همه زبان3)

است؛ اما به همراه نام انگشت هم  ییتنهابه« ناخن»در زبان انگلیسی، اسلواکی و مجاری ترجیح بر استفاده از 
شود؛ اما گاه به کار برده می« ناخن انگشت پا»و « ناخن انگشت دست»(. در فارسی هم 2016 آورند )مونانسکا،می

پا به جای »شوند که دارای مجازهای نامیده می« ناخن دست»و « ناخن پا» صورتبه، با استفاده از مجاز، طورکلیبه
 اند.ها در جدول زیر نوشته شدهاست. این نام« دست به جای انگشت دست»و « انگشت پا
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 (3های زبان شماره ). جهانی5جدول 

 ناخن انگشت پا/ناخن پا ناخن انگشت دست/ناخن دست ناخن فارسی
 nail Fingernail toenail انگلیسی

 nechet nehcet na rukách nechet na nohách اسلواکی

 köröm kézujj köröm lábujj köröm مجاری

 

 دارند.« بدن»ها یک کلمه برای ( همه زبان4)

 (4های زبان شماره ). جهانی6جدول 

 مجاری اسلواکی انگلیسی فارسی
 Body telo test بدن

 

 شود که این جهانی زبان برای هر چهار زبان صادق است.( مشاهده می6بر اساس جدول )
 دارند.« دهان»و « بینی»، «چشم»، «بازو»، «تنه»، «سر»ای برای ها کلمات جداگانه( اکثر زبان5)

 ها به انگلیسی و فارسی آورده شده است. این جهانی برای هر چهار زبان معتبر است.در جدول زیر، نام این اندام

 (5های زبان شماره ). جهانی۷جدول 

 دهان بینی چشم بازو تنه سر فارسی
 Head Trunk Arm Eye Nose Mouth انگلیسی

 hlava trup paže oko nos ústa اسلواکی

 fej törzs kar szem orr száj مجاری

 

 نیز دارد.« دست»ای برای داشته باشد، کلمه« پا»ای برای ( اگر زبانی کلمه6)

 ، در جدول زیر نشان داده شده است.موردبحثهای شمول زبانی برای زباناعتبار این جهان



 49 53-33و همکاران. صص  ییرضا یوال…/ و  یبدن در فارس یزبان در ارتباط با اعضا هاییو جهان یحوزه واژگان یبررس

 (6های زبان شماره ). جهانی۸جدول 

 پا دست فارسی
 Hand Feet انگلیسی
 ruka noha اسلواکی
 kézfej lábfej مجاری

 

 ها یک مورفم دارد.در همه زبان« سر»( کلمه 7)

 (۷های زبان شماره ). جهانی۹جدول 

 مجاری اسلواکی انگلیسی فارسی
 Head hlava fej سر

 

 ( ذکر شده است این جهانی زبان نیز برای هر چهار زبان معتبر است.9طبق آنچه در جدول )
های هندواروپایی به دلیل ماهیت در زبان« سر»های مربوط به واژه( بیان نموده است که 2017گوشوروفسکی )

اند و به اجزای های بسیط هستند؛ یعنی از یک مورفم تشکیل شدهواژه صورتبهمبنایی و کاربرد زیاد، معمولًا 
اند و ساختار تک مورفمی تر شدهها به دلیل فراوانی استفاده در طول زمان سادهواژهشوند. این تر تقسیم نمیکوچک

 ازآنجاکهدر زبان است.  هاآندار بودن دهنده اهمیت و ریشهها نیز نشاناند. پایداری تاریخی این واژهخود را حفظ کرده
نیازی به ساختارهای زبانی  هاآنبرای توصیف  ها و جوامع انسانی وجود دارند،در تمام فرهنگ« سر»مفاهیم مربوط به 

 اند.تک مورفمی باقی مانده صورتبههای هندواروپایی پیچیده نیست و به همین دلیل در زبان

 گیری و بحثجهینت .5
های خارجی اعضای تحتانی بدن انسان در دو زبان های مربوط به بخشواژهپژوهش حاضر به بررسی تطبیقی اندام

های تحتانی وجود دارد در هر دو زبان، شش بخش اصلی برای اندام . نتایج نشان دادپرداخته استفارسی و انگلیسی 
های مختلف . علاوه بر این، هر دو زبان برای جزئیات بخشاند از: سرین، ران، زانو، ساق پا، قوزک پا و پاکه عبارت

 هایی دارند.گذاریها نیز ناماین اندام
برای  limbs ها مشاهده شد. در زبان انگلیسی، از اصطلاحبندی این اندامگذاری و طبقههایی نیز در نامتفاوت
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های بدن در دو دسته اصلی بالاتنه ان فارسی، اندامدر زب کهدرحالیشود، اشاره به اعضای متصل به تنه بدن استفاده می
شوند، ( تمایز قائل میtoe( و پا )fingerگیرند. همچنین، در زبان انگلیسی، بین انگشتان دست )تنه قرار میو پایین

ها یچهشود. در زبان انگلیسی گاهی از نام ماهبرای هر دو استفاده می« انگشت»در زبان فارسی از اصطلاح  کهدرحالی
در زبان فارسی اکثراً از جهات اصلی  کهدرحالی ؛شودهای تحتانی بدن استفاده میهایی از اندامبرای اشاره به بخش

های پژوهش در این قسمت از یافته گردد.های تحتانی بدن استفاده میهای مختلف اندامبرای نام بردن از قسمت
کرده است. تنوع در نوع  تأکیدها واژهآن در تنوع اندام تأثیر( است که بر تنوعات فرهنگی و 2010راستای نتایج مجید )

دهد که شناخت که بخشی از این شناخت های مختلف بدن در فارسی و انگلیسی نشان میهای بخشبندیدسته
 ها ممکن استبندیگذاری این تقسیمدر نامشود. اهمیت جهات وابسته به فرهنگ است، باعث چنین تنوعی می

 بینی هر زبان بر درک و توصیف بدن باشد.فرهنگ و جهان تأثیردهنده نشان

خاص به قسمت انتهایی اندام تحتانی اشاره داشته  طوربهتواند به کل اندام تحتانی یا می« پا»در زبان فارسی، 
در این پژوهش مشاهده به تمام پا از کمر تا کف پا وجود ندارد.  های برای اشاردر انگلیسی، کلمه کهدرحالی ؛باشد

نقش دارد. گاه در زبان فارسی ناخن دست  وپادستاز ناخن انگشتان  نام بردنزبان فارسی، مفهوم مجاز در  شد که در
شود که شاهد مجاز کل به جزء های دست و ناخن پا به جای ناخن انگشتان پا استفاده میبه جای ناخن انگشت

از استعاره و مجاز  ( است که به اهمیت استفاده2011هستیم. این قسمت از نتایج پژوهش در تأیید پژوهش مالج و یو )
 اند.های بدن پرداختهاندام یگذارنام در

های اسلواکی و مجاری نیز های فارسی و انگلیسی انجام شد و جهت مقایسه، زبانهای برای زبانبررسی جهانی
ها، گذاری چشمها، مانند نامهای بدن نشان داد که برخی از این جهانیهای زبان در حوزه انداممطرح شدند. جهانی
دهد کنند. این موضوع نشان میلواکی و مجاری صدق میهای فارسی و انگلیسی و همچنین اسبینی و دهان، در زبان

های مشترک انسانی و نیازهای ارتباطی اولیه دارد. گذاری اعضای بدن، ریشه در ویژگیهای نامکه برخی از جنبه
 کند.، در زبان فارسی صدق نمیوپادستگذاری مجزای انگشتان های زبان دیگر، مانند نام، برخی از جهانیحالنیباا
شود، این در حالی است که زبان در زبان فارسی هم برای انگشتان دست و هم برای انگشتان پا استفاده می« انگشت»

برای انگشتان پا و  toe مثال در انگلیسی طوربههای مجزایی برای این دو دارند، انگلیسی و اسلواکی و مجاری واژه
finger ها در عین داشتن اشتراکات، دهد که زبانها نشان میفاوتشود. این تبرای انگشتان دست استفاده می

این نتایج در راستای نتایج پژوهش مونانسکا  های معنایی متفاوتی برای توصیف بدن انسان ایجاد نمایند.توانند نظاممی
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 های انگلیسی، مجاری و اسلواکی صادق هستند.بانزبان برای ز یهایجهان( هستند که بیان کرده است 2016)
تری از تواند به درک عمیقهای مختلف میها در زبانواژه، این پژوهش نشان داد بررسی تطبیقی اندامدرنهایت

های زبان در حوزه توانند به روشن شدن جهانیرابطه زبان، فرهنگ و بدن منجر شود. همچنین، این مطالعات می
های زبانی خانواده تأثیرهای فرهنگی در درک و توصیف بدن کمک کنند. برای بررسی دن و شناسایی تفاوتهای باندام

 های بیشتری است.ها، نیاز به پژوهشها و شباهتبر این تفاوت
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